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MI GLORAS VIN EL TUTA KOR' 
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Vi gvi - das min per Vi - a fort'.

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ Ó
Per Vi - a vort' la viv' he - li - ĝas.

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ Ó
Ĉar mi - ajn pre - ĝojn aŭ - das Vi,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ›
Vin laŭ - das mi, en Vi fe - li - ĉas.  

2. Vi alte tronas en ĉiel', 
min en malhel' Vi tamen vidas. 
Mi iras meze en sufer', 
sed el mizer' al Vi mi fidas. 
Di', kontraŭ malamik-atak' 
per forta brak' Vi min kirasu. 
Kaj kion kreis Via man' 
laŭ bona plan', Vi ne forlasu. 
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